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Dans le cadre des activités organisées pour le 20e anniversaire de l'école Allain St-Cyr, le 
sroupe de Gabrielle Desforges est au travail. (Photo : Équipe Média EASC) 


Education postsecondaire 





Le collège des TNO 


apprend l’art du jonglage 


Abruptement, Donald Violette n’est plus le directeur du CTNO, Éric Desaulniers 
tombe à pic pour assurer la continuité du travail qu’il reste à effectuer pour 
développer la première institution postsecondaire de langue française des TNO. 


Maxence ‘Jaillet 


D’après Léo-Paul Provencher, direc- 
teur général de la Fédération franco-té- 
noise, l’ancien directeur du CTNO avait 
plusieurs semaines de vacances accumu- 
lées qui n’avaient pas été utilisées. Son 
contrat prenant fin le 31 décembre 2009, 
Donald Violette est simplement parti 
quelques jours en avance. C’est ainsi qu’à 
pied levé, Éric Desaulniers est devenu 
le directeur par intérim du collège. M. 
Provencher assure que l’administration 
de la FFT est heureuse de pouvoir se fier à 
l'expérience de celui qui a été le directeur 
de l’école Allain St-Cyr de 2007 à 2009. 
Toujours selon le directeur général de 
la FFT, M. Desaulniers détiendra cette 
position intérimaire pendant les trois à 
quatre prochains mois, le temps pour la 
Fédération de mettre en place un proces- 
sus de sélection plus large qui débutera 
vraisemblablement en janvier 2010. 











Le principal intéressé ne se voyait 
pas gravir les échelons aussi rapidement. 
Éric Desaulniers a été embauché par le 
Collège 1l y a seulement dix semaines 
pour enseigner les cours de français 
langue seconde. Puis au mois d’octobre, 
Donald Violette l’avait temporairement 
recruté pour diriger les programmes de 
français, faisant de lui le premier titulaire 
d’un deuxième poste au sein de la direc- 
tion du collège depuis les balbutiements 
du CTNO au printemps 2008 quiavaitpris 
le nom de Formacentre. « Je me voyais 
travailler en complémentarité avec la 
direction du Collège, pour m'occuper des 
services éducatifs à proprement parler », 
raconte-t-1l. 

M. Desaulniers explique dans son nou- 
veau bureau qu'ilestattiré par la position 
permanente qui va s’ouvrir prochaine- 
ment. « Ça m'intéresse grandement! 
Tout ce qui est construire, développer 
une organisation, une école, c’est dans 


mes tripes »,commente-t-1l en concluant 
qu’en éducation ce n’est jamais fini, et 
qu'il faut continuer à mettre les blocs et 
poursuivre le travail déjà effectué. » 


Le départ de Donald Violette 

Même s1 cette inopinée période de 
transition entreprise par la FFT a réussi, 
d’après Léo-Paul Provencher, eta rassuré 
les principaux bailleurs de fonds que sont 
Patrimoine canadien et le gouvernement 
des TNO), il n’en reste pas moins que 
l’ancien directeur n’est pas sorti de la 
maison Bleue par la grande porte. À ce 
Jour, aucun communiqué, aucun remer- 
ciement public exprimant une quelcon- 
que reconnaissance du travail effectué, 
n’a été rendu public. 

Pour le tout nouveau président de la 


CTNO 


Suite en page 2 
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CTNO 


Suite de la une 


Éric Desaulniers sous la fenêtre des bureaux 
du CTNO. (Photo : Maxence Jaillet) 











LA SANTÉ ANIMALE 
COMMENCE À LA FERME 


FFT, Richard Létourneau, cette décision unanime de 
la part de M. Violette et de l’administration du collège 
a été une des premières à laquelle 1l a collaboré dans 
ses nouvelles fonctions. Mais également la première 
en tant que président du CTNO. « Donald a rempli son 
mandat de travail et nous avons besoin d’un directeur 
général pour porter le collège plus loin. Nous avons 
remercié l’ancien directeur lors de cette décision col- 
lective. Nous l’avons remercié à l’interne », explique 
Richard Létourneau. 

Donald Violette qui profite actuellement de ses 
vacances n’a pas voulu commenter tout de suite les 
circonstances de son départ. Il a toutefois mentionné 
que la décision avait été prise de ne pas renouveler 
son contrat et qu’il avait d’autres visions aux TNO, 
ailleurs qu’à la FFT, ou au Québec, et ce, pour le début 
de l’année 2010. 

Richard Létourneau concède que les choses se sont 
rapidement enchaînées. « Cette décision et d’autres dé- 
veloppements ont été retardés par un certain flottement 
au sein du CA, un vacuum à l’intérieur du collège. Du 
fait des statuts et règlements de l’institution, l’ancien 
président du collège, Patrice Lapointe ne pouvait plus 
assurer cette fonction du fait qu’il avait terminé son 
mandat à la présidence de l’Association franco-cultu- 
relle de Yellowknife cet automne », rappelle-t-1l. 

Rejoignant l’idée d’Éric Desaulniers, le nouveau 
président souligne qu’il y a plus de travail encore à 
faire que de travail déjà accompli. 





L'application de mesures préventives pour garder les animaux en santé est une pratique efficace employée 
depuis longtemps dans les exploitations agricoles canadiennes. Ces mesures forment un plan de biosécurité. 
En prenant quelques mesures simples, vous pouvez garder vos animaux en santé et votre entreprise prospère. 


Réexaminez votre plan de biosécurité 


Assurez-vous qu'il met l'accent sur ce qui suit : 


« Contrôler l'accès qu'ont les visiteurs aux animaux 


* Éviter que les animaux d'élevage entrent en contact avec les animaux sauvages 
- Utiliser de bonnes pratiques de tenue quotidienne de registres 
. Nettoyer et entretenir régulièrement les bâtiments et les enclos, ainsi que les systèmes d'alimentation 


et d'abreuvement 


. Se laver les mains avant et après tout contact avec les animaux 
- Porter des vêtements et des bottes strictement dédiés au travail se déroulant à la ferme 
- Enlever rapidement les carcasses et interdire l'accès à celles-ci 


Observez vos animaux 


Surveillez vos animaux et notez tout changement de leur apparence, de leur comportement ou de leurs 


habitudes alimentaires. 


Consultez un vétérinaire 


Si certains de vos animaux sont malades, consultez un vétérinaire ou un professionnel de la santé animale dès que 
possible. Cela aidera à réduire l'incidence de la maladie dans votre ferme et celles avoisinantes. 


La biosécurité à la ferme est le meilleur investissement 
pour protéger la santé de vos animaux. 


Pour de plus amples renseignements, composez le 1-800-442-2342 ou visitez : 


www.inspection.gc.ca/biosecurite 


Il É Agence canadienne Canadian Food 
d'inspection des aliments Inspection Agency 





wWww.aquilon.nt.ca 
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Des ordinateurs portables 
à des enseignants des TNO 


Sept enseignants se sont vus remettre un ordina- 
teur portable après avoir rempli un questionnaire 
en ligne relativement à un sondage organisé par la 
Commission des droits de la personne des TNO. Les 
sept gagnants ont été choisis parmi les 232 partici- 
pants au sondage, qui proviennent de 28 collectivités 
ténoises différentes. 

Les heureux gagnants de ce tirage au hasard rece- 
vront un ordinateur MacBook équipé de ressources 
utiles à l’enseignement des droits de la personne 
à l’école. Les gagnants du tirage sont Jean-Pierre 
Langlois de Beaufort-Delta, Nadine Downey Chaulk 
du Deh Cho, Hal Dyck du Sahtu, Christopher Aitken 
du Slave Sud, Lisa Paul de la région Thicho, Gerard 
Landry et Steve Boss de Yellowknife. 


Le 10 décembre est la Journée in- 
ternationale des droits de l’homme 


Durant cette journée, la Commission des droits de 
la personne des TNO encourage les gens à réfléchir 
à l’importance de promouvoir les droits de la per- 
sonne. « Tous les Ténois pourront profiter du soutien 
apporté aux écoles relativement à l’enseignement 
des droits de la personne. Ce soutien nous aidera 
également à nourrir notre vision, selon laquelle nous 
vivons dans un Nord en paix avec sa diversité, où 
tous les gens se sentent respectés », affirme Mary 
Pat Short, présidente de la Commission des droits 
de la personne des TNO 


Étude dans le détroit de Lancaster 


Jim Prentice, ministre canadien de l’Environne- 
ment et ministre responsable de Parcs Canada, et 
Leona Aglukkaq, ministre de la Santé, ont annoncé 
le 8 décembre le début d’une étude de faisabilité de 
5 millions de dollars dans le cadre de l’établissement 
d’une nouvelle aire marine nationale de conservation 
dans le détroit de Lancaster, à l’entrée est du passage 
du Nord-Ouest. Le détroit de Lancaster est bordé de 
falaises et de fjords spectaculaires. Il s’agit de l’une 
des régions les plus riches en mammifères marins sur 
la planète : se trouvent dans ses eaux au cours des mois 
d’été la majorité des narvals du monde, le tiers des 
bélugas d'Amérique du Nord, un grand nombre des 
baleines boréales de l’est de l’ Arctique, sans compter 
des phoques annelés, des phoques du Groenland et des 
morses. Le détroit de Lancaster abrite également l’une 
des plus grandes colonies d’ours polaires de |” Arctique 
canadien et est le lieu où se reproduisent et s’alimentent 
environ le tiers des oiseaux de mer coloniaux de l’est 
du Canada. 


Changement de la date limite 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation ainsi que le Conseil des arts des TNO 
informe la population d’un changement dans la date 
limite pour soumettre des demandes de financements 
dans les arts sera le 28 février 2010. 


Prudence sur la glace 


La Société de secourisme de l’Alberta et des 
TNO rappelle aux gens d’être prudents lorsqu'ils 
s’aventurent sur les surfaces glacées de nos lacs et 
cours d’eau. La glace doit être claire, et teintée de 
bleu ou de vert. À trois pouces ou moins, il ne faut 
pas s’y aventurer. De trois à quatre pouces, on peut 
y marcher, pêcher ou faire du ski. De 4 à 5 pouces, 
on peut y circuler en motoneige ou VTT. De huit à 
douze pouces, on peut y aller avec une voiture ou 
une petite camionnette. De 12 à 15 pouces, on peut 
circuler avec une camionnette intermédiaire. 
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Départ de la coordonnatrice de Jeunesse TNO 


Une relève prometteuse 


La coordonnatrice de Jeunesse TNO, Francine Fontaine, a annoncé son départ de l’organisation, il y a quelques 
semaines. Dés le 15 décembre, ce sera Rachelle Francoeur, une jeune femme énergique et expérimentée 
dans l’animation et l’organisation auprès des jeunes qui prendra le poste. 


2 


Sith Vachon- Raymond 


Francine Fontaine, coordonnatrice actuelle de l’or- 
ganisation Jeunesse franco-ténoise, tirera sa révérence 
dès la mi-décembre. Depuis la fin du mois denovembre, 
il est possible de voir un visage supplémentaire dans 
les bureaux de la maison bleue à Yellowknife. En effet, 
Rachelle Francoeur, une sympathique jeune femme de 
33 ans, s’initie tranquillement au poste qu’elle aura à 
prendre, la semaine prochaine. 

La jeune femme est, à l’origine, éducatrice à la petite 
enfance, elle a cependant travaillé à divers endroits à 
Yellowknife, dont le Overlander Sports. Elle a donc 
une bonne idée du monde franco-ténois et de sa popu- 
lation. La fin de semaine dernière, elle a pu se s’imbiber 
complètement de tout ce beau melting-pot grâce à son 
poste d’assistante lors du Forum Multimédia. 

Cette dernière activité lui a permis de se mettre 




















dans le bain et, par le fait même, se créer sa banque 
de contact grâce à la présence des accompagnateurs 
et des jeunes de partout. « J’ai suivi la douce folie de 
Francine alors tout a bien coulé, je ne suis pas allée à 
contre-courant et nous nous complétions bien », a-t-elle 
précisé, donnant ainsi une certaine idée de ce qui s’en 
vient pour la jeunesse franco-ténoise avec cette nouvelle 
coordonnatrice pour tenir la barque. 

« Je ne suis pas Francine », avertit-elle cependant, 
en précisant qu’elle ne fera pas exactement tout ce 
que faisait sa prédécesseure durant son mandat. « Il 
y a des choses qui vont revenir c’est sûr, comme le 
forum, c’était une bonne idée! » a-t-elle ajouté. De 
plus, selon les subventions et le budget qui lui seront 
accordés, elle assure avoir la tête pleine d’idées. Ce 
qui n’est pas étonnant lorsqu'on la voit aller, volubile, 
directe et remplie d’une énergie bien à elle. « Chaque 
chose en son temps », dit-elle, loin d’être anxieuse face 
































aux MOIS à venir. 

« Je laisse Jeunesse TNO entre de bonnes mains, 
J'ai totalement confiance en Rachelle, elle est dévouée 
auprès des jeunes canadiens-français! », partage Fran- 
cine Fontaine. 

Pour le moment, Rachelle s’investit totalement dans 
l’apprentissage de son nouveau poste et elle a même 
trouvé le temps de rénover son chez-elle, avec son 
copain. 

Francine Fontaine quittera officiellement le 15 
décembre son poste de coordonnatrice. Elle quittera 
les Territoires du Nord-Ouest pour quelque temps. « 
Ce n’est pas un départ éternel, seulement une petite 
pause, un peu comme des vacances bien méritées », 
précise-t-elle. L’actuelle coordonnatrice compte revenir 
l’été prochain pour revoir « son monde ». Cependant, 
elle profitera des mois à venir pour travailler sur des 
projets personnels. 

















Regroupement des parents francophones 





Le RPF mis en veilleuse 


Après années de difficulté à faire avancer les dossiers au sein de son organisation, faute de ressources et de disponibilité, 
le Regroupement des parents francophones (RPF) a été obligé de se mettre en veilleuse, lors de la dernière 
Assemblée générale annuelle (AGA) de la Fédération franco-ténoise (FFT). 


Laith Vachon-Raymond 


Le RPF connaissait des difficultés depuis sa fondation, 
ce n’était un secret pour personne. Cependant, lors de 
l'AGA de la FFT, tenue à Hay River, en novembre dernier, 
une décision importante a dû être prise par les membres 
quant à l’avenir de ce regroupement. « Le RPF avait sa 
place, mais 1l manquait de ressources », a commenté Léo- 
Paul Provencher, directeur général de la FFT. Il a tenu à 
mentionner que, depuis sa création, tous les efforts pour 
soutenir le RPF avaient été faits, en vain. « Les leaders se 
sont essoufflés à force d’avoir toujours à aller chercher du 
monde », a-t-1l ajouté. 

Sylvie Savoie qui a été la présidente du RPF pendant 
plusieurs années n’est pas du tout étonnée de la situation. 
«On n’était pas beaucoup de membres. Il y avait Rachelle 
Kinsgler d’Inuvik qui était très active, mais pas beaucoup 
plus », a-t-elle précisé. Léo-Paul Provencher a aussi rap- 
porté que de nombreux parents, surtout du côté des mères, 
avaient démontre un intérêt marqué pour le RPF, mais que 
malheureusement, la réalité du Nord les a vite rattrapés. 
« C’est une réalité que les gens demeurent en moyenne 
quatre ans aux TNO », a-t-1l rajouté. 

«Ce qui arrive avec le RPF c’est qu’il a une mission plus 
large », explique le directeur général. « Il faut un intérêt de 
plus, ce ne sont pas des questions quotidiennes de papas et 
de mamans sur lesquelles nous travaillons avec ce regrou- 
pement. » Avec leurs responsabilités quotidiennes en tant 
que travailleurs, parents et, souvent, aussi impliqués auprès 
des écoles et des garderies, les parents ont été obligés de 
mettre le RPF dans le bas de leur priorité. « Je suis obligé 
de dire qu’on est pas mal à bout de nos moyens », s’est 
désolé M. Provencher. 

Sans éliminer le regroupement, celui-ci est mis en 
veilleuse. Les membres de la FFT conserveront tous ce qui 
a trait au RPF afin de le faire revivre si jamais l’occasion 
se présente. 

Sylvie Savoie a, quant à elle, noté que l’intérêt variait 
d’une année à l’autre et d’une communauté à l’autre, selon 
les besoins de chaque communauté. Ainsi, elle mentionne 
que les parents de Fort Smith ont été actifs durant la période 
où ils cherchaient à obtenir un programme d’enseignement 
en français, mais qu’une fois leur programme d’immersion 
obtenu, leur intérêt est tombé. « Le RPF a surtout été uti- 
lisé dans les questions d’agrandissement d’une des deux 
écoles francophones des TNO », a, pour sa part, complété 
M. Provencher. 

Pour Sylvie, 1l y a deux situations qui pourraient faire 
revivre le RPF. Si une autre communauté tentait d’obtenir 



































une école francophone, ça pourrait les inciter à utiliser le 
RPF comme instrument de revendication. Mais le RPF est 
une institution territoriale et l’intérêt des parents dépend 
souvent de là où la communauté en est rendue dans ses 
démarches scolaires. 

Il pourrait aussi y avoir un désir de représentation terri- 
toriale à la Commission nationale des parents francophones 
(CNPF). Pour Léo-Paul Provencher, 1l ne fait pas de doute 





qu’il devrait toujours y avoir au moins une personne pour 
se rendre aux rencontres de la CNPF. «Ce serait au moins 
important de conserver notre place là-bas », dit-1l. 

En somme, loin de mettre un terme à la vie de ce re- 
groupement, ce dernier est seulement mis en veilleuse. « 
Sa structure est là, sa charte et ses rapports aussi. Ça peut 
toujours être utile, 1l s’agit d’une ressource de plus, d’un 
membre de plus à nos tables », termine M. Provencher. 











Le statut du français 


dans l'Ouest canadien : 


La cause Caron 
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19 et 20 février 2010 (1e 


Association des juristes d'expression 
française de la Saskatchewan (AJEFS) 


Lieu : Institut français, Université de Regina 


(Institut français 
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Vous êtes cordialement invités à participer au colloque 


sur le statut du français dans l'Ouest canadien. 


Il s’agit d’une occasion unique pour tous de mieux 


comprendre et d'élaborer les avenues possibles sur 


l’évolution de nos droits linguistiques. 


À 


Inscrivez-vous au www.ajefs.ca 
Information : 306-924-8543 ou 1-800-991-1912 


Ministère de la Justice 
Canada 


M sf Department of Justice 
Canada 


ICI AVEC VOUS 
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NOTAIRES 


CONSEIL DE LA 
COOPÉRATION DE LA 
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Éditoria 


Cela faisait déjà quelques années qu’on 
se posait la question quant à la survie du 
Regroupement des parents francophones 
(RPF). L'an passé, nous avions même 

| tenu une partie de la séance d’un Conseil 
fMain Sessette territorial des présidences et des perma- 
nences (CTPP)pouressayer de trouver des 
solutions pour permettre au RPF de prendre son envol. Mal- 
heureusement, cet exercice aura été en vain puisque quelques 
mois plus tard, l’organisme a été mis en veilleuse. 

Je crois 1c1 que la notion importante à retenir est que cette 
décision n’a rien de permanent. En effet, plusieurs grandes 
batailles ont été livrées face au gouvernement territorial pour 
l’obtention des droits en éducation dans la langue de la mi- 
norité : obtention de programmes d’enseignement en français 
langue première et droit à la gestion des écoles. 

Le contexte a cependant changé. 

Ces luttes du passé permettaient aux parents de travailler 
ensemble sur des dossiers communs et facilitaient le mouve- 
ment de solidarité. Maintenant, les dossiers sont beaucoup 
plus locaux, les besoins des parents francophones variant 
d’une école à l’autre et d’un programme à l’autre. Puisque les 
parents sont généralement très occupés avec leur famille, le 
temps qu’ils peuvent consacrer au bénévolat n’est pas illimité 
et 1ls vont préférablement mettre la priorité sur des questions 
plus immédiates que sur des dossiers plus larges comme ceux 
qui auraient été du ressort du RPF. 

Autre facteur démobilisateur provient des succès des pa- 
rents : l’obtention d’une commission scolaire francophone. 
Ayant l’occasion d’élire des représentants pour défendre leurs 
intérêts, les parents francophones peuvent compter sur un outil 
bien financé pour mener à bien leurs revendications. Que ce soit 
dans la poursuite judiciaire pour l’égalité des infrastructures 
ou pour le droit de gestion des inscriptions, la commission 
scolaire a démontré que les parents avaient raison de lui faire 
confiance pour défendre leurs droits. 

En matière d’éducation, 1l n’est jamais garanti que les 
gouvernements ne feront pas volte-face et qu’un grand dos- 
sier Commun ne viendra un Jour faire revivre le RPF. Mais en 
attendant, les institutions en place font en sorte que l’absence 
du RPF n’aura pas d’effets néfastes. 

+ 














C.P. 456, Yellowknife, NT, XI1A 2N4 





Lors de la soirée de Noël de l’AFCY, la jeune Isabelle Cimon 
se concentre avant son lancer de la boule de quille. (Photo : Alain Bessette) 
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LE CANADA AU SOMMET DE COPENHAGUE 


TANT MIEUX! 
NOTRE POLITIQUE 
_DE REDUCTION 
D'ÉMISSIONS DE GAZ 
À EFFET DE SERRE 
AUSSI] 


L SEMBLERAIT QUE 

LE RÉCHAUFFEMENT 

CLIMATIQUE NE SOIT 
QUE DE LA 
FOUTAISE... 


« Destination Canada » 


Une main-d’oeuvre 
européenne qualifiée 


Le Conseil de développement économique des Territoires du Nord-Ouest 
(CDÉTNO) a ramené 247 candidatures européennes lors de la dernière édition 
de la foire d’emplois «Destination Canada», s’étant déroulé en Europe, du 16 au 

21 novembre dernier. 


£dith Vachon- Raymond 

« Destination Canada », une foire de 
l’emploi à laquelle participe le CDÉ- 
TNO depuis les trois dernières années, 
a permis de cumuler 247 curriculums 
vitae d'employés qualifiés et bilingues 
souhaitant vivre l’expérience du Nord 
canadien. Deux membres du conseil, 
Sylvie Francoeur, directrice du CDÉ- 
TNO, et Demba Diakhaté, agent de 
développement économique, ont fait 
office de représentants pour la foire qui 
a attiré plus de 2800 personnes. 

Overlander Sports, la mine Diavik Rio 
Tinto, la Garderie Plein Soleil et plusieurs 
autres employeurs tant du côté du gouver- 
nement des TNO (GNTO) que ce celui 
du privé, ont pu profiter de cette visibilité 
unique organisée par l’ Ambassade du 
Canada, à Paris et à Bruxelles. Sylvie 














favoriseront l’expansion du secteur de 
l’employabilité aux TNO. 

Mme Francoeur et son collègue, 
M.Diakhaté, ont toutefois précisé que 
l’embauche d’immigrants ne viendra 
pas faire une compétition aux candidats 
locaux et canadiens. « Il s’agit seule- 
ment de répondre aux besoins de main- 
d'oeuvre qualifiée des employeurs d’ici 
qui sont en pleine expansion », soutient 
M.Diakhaté. Mme Francoeur précise que, 
dans le domaine de la restauration, par 
exemple, 1lest plus facile d’aller chercher 
des chefs en Europe qu’au pays, puisque 
«le Canada ne produit pas beaucoup de 
chefs » par rapport au besoin présent. 
«Les employeurs doivent faire un effort 
local, puis national, avant de se tourner 
vers l’embauche à l’international », a 
affirmé Mme Francoeur. 


ER 


ie Francoeur et Demba Diakhaté ont pe ner la communauté ténoise 
chez nos cousins européens, lors des forums d'emplois« Destination Canada », organisé 
par l'Ambassade du Canada, du 16 au 21 novembre 2009. (Photo : Courtoisie CDETNO) 


Francoeur, directrice du CDÉTNO, s’y 
rendait pour la première fois. 

La directrice a dressé un portrait de 
la situation économique et de l’espace 
ténois, dans une présentation avant le 
début des kiosques d’emploi. Ils ont pu 
ressentir le succès de ce panel grâce au 
grand nombre de candidatures reçues. 

«Ça m’a donné une belle idée de l’évé- 











Elle explique qu'il est, par contre, 
parfois plus facile d’aller recruter à l’ex- 
térieur du pays. « Les gens qui décident 
de venir au Canada ont déjà pris une 
grande décision, c’est-à-dire de faire le 
grand saut et de changer de pays, alors 
que c’est à Montréal ou à Yellowknife, la 
décision est déjà prise », a 1llustré Mme 
Francoeur en soutenant qu’il pouvait 





nement et des moyens pour améliorer le 
réseautage dorénavant », a-t-elle assuré, 
visiblement satisfaite des présentations 
et des candidatures accumulées en terre 
européenne. « Nous avons dû faire une 
présélection des CV qui nous ont été 
remis, Sans quoi nous serions revenus 
avec le double de candidatures! », ajoute 
même Mme Francoeur. Seuls des candi- 
dats bilingues ont été retenus et, selon 
Demba Diakhaté, le CDÉTNO travaille 
actuellement à développer des moyens 
plus efficaces pour favoriser leur em- 
bauche. Des possibilités d’entrevue par 
vidéoconférence, un constant suivi de 
l’intérêt des employeurs et des candidats 
par le CDÉTNO ainsi que l’application 
du nouveau programme de candidature 
du GTNO pour faciliter le processus 
d'immigration sont tous des outils qui 











être plus difficile pour un Canadien de 
venir s'installer dans le Nord, dans ce 
contexte décisionnel. Durantles panels, 
les représentants des TNO ont axé 
leur présentation sur les avantages du 
travail en milieu nordique : accumuler 
de l’expérience, faire face à moins de 
compétition et posséder l’opportunité de 
diversifier leur champ d’intérêt. Ils n’ont 
cependant pas caché que l’éloignement 
et le climat pouvaient facilement décou- 
rager certains employés à demeurer en 
sol ténois. 

Dès janvier, le CDÉTNO poursuivra 
sa campagne de recrutement, lors de 
forum d’emplois prévus dans le pays, 
notamment à Ottawa et Montréal. « Les 
employeurs se sont montrés très satisfaits 
de la qualité des CV que nous avons ra- 
menés », conclut Mme Francoeur. 
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Avis de consultation 


de radiodiffusion 


CRTC 2009-7033 Canada 


Le Conseil a été saisi de la demande suivante. La date limite pour le dépôt 


| | 7 [| Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


des interventions/observations : 17 décembre 2009. 


* Corus Entertainment Inc. - modification de licence de radiodiffusion de 
l’entreprise nationale de station de télévision d'émissions spécialisées de 
langue anglaise VIVA — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis 
CRTC 2009-703 sur le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca à la 
section « instances publiques », ou appelez sans frais au 1-877-249-CRTC. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 





Chronique politique fédérale 





Copenhague, 


COP 15: 





La Conférence des Nations unies sur 
les changements climatiques se tient à 
Copenhague jusqu’au 18 décembre. 
Elle a pour but de donner une suite 
au protocole de Kyoto. La conférence 
est aussi connue sous son acronyme 
COPI5, pour 15e conférence des Etats 
signataires de l’accord de Kyoto (Confe- 
rence of parties). Cette conférence si- 
gnifie pour la capitale danoise l’accueil 
de quelque 15 000 représentants des 
gouvernements et de divers groupes de 
pression provenant de 192 pays. 








Notre gouvernement se présentera 
à cette conférence dans un contexte 
en constante évolution. Depuis les 
négociations de cette première entente 
internationale, la calotte glaciaire a 
fondu plus tôt et plus vite que prévu 
dans les pires scénarios. La Chine a 
supplanté les États-Unis pour devenir 
le premier pollueur de la planète, et 
d’autres pays émergents sont en voie 
de dépasser les pays industrialisés au 
chapitre des rejets toxiques. 











Devant cette situation, l’inaction 
canadienne est frappante : le Canada 
détient l’un des pires bilans en ce qui 
concerne les émissions de gaz à effet 
de serre (GES). Alors qu’elles devraient 
avoir diminué de 6% par rapport à la 
production de GES de 1990, elles ont 
plutôt augmenté d’au moins 25 % de 
1990 à 2006. IT s’agit de la plus impor- 
tante augmentation dans tout le G8. En 
quinze ans, la production canadienne 
de GES est passée de 594 Méga tonnes 
de CO2 en 1990 à 721 Mégas tonnes 
en 2005. 





La position du gouvernement 
Harper : 


Selon de nombreux observateurs de 
la politique fédérale, le Canada s’illus- 
tre toujours par sa mauvaise volonté à 
coopérer dans ce dossier comme en fait 
foi la remise qui lui a été faite du prix 
du « Fossile du jour » en ouverture de 
la conférence. Cette mauvaise prestance 








avec “Jean-Sébastien ISlais 


Harper et les Canadiens 





est le fruit d’un réflexe électoraliste : 
la base électorale de Stephen Harper se 
situe en Alberta et en Saskatchewan. 
Le chef du Parti Conservateur ne sou- 
haite pas se mettre à dos les provinces 
productrices de pétrole. Cela pourrait 
le conduire à mener une éventuelle 
campagne électorale sur un terrain 
difficile. 








Rappelons que ce n’est que depuis 
deux ans que le Canada s’est doté de 
cibles deréductions de GES, etelles sont 
pour le moins modestes: diminution 
de 20 %, par rapport à leur niveau de 
2006. Ce qui équivaut à une réduction 
de 3% par rapport à 1990. Au chapitre 
de l’année de référence, précisons que 
le Canada fait figure de leaders parmi 
les pays prônant l’année 2006 comme 
référence. Une position critiquée par de 
nombreux gouvernements et groupes 
de pression. 








Il va sans dire que la production de 
sables bitumineux dans le Nord alber- 
tain est en grande partie responsable du 
triste bilan canadien. Selon les données 
disponibles, chaque Canadien produit 
annuellement 23 tonnes de CO2. Le 
Québec avec sa production hydroëlec- 
trique permet aux Québécois de n’émet- 
tre qu'environ 11 tonnes de CO2. 


Les Canadiens en faveur d’une ac- 
tion gouvernementale 


Pour une part significative de la po- 
pulation canadienne, les changements 
climatiques constituent une crise déter- 
minante qui pousse à agir. Seul le tiers 
des répondants interrogés par la firme 
Harris Decima le 29 août dernier ne sont 
pas d’accord avec cette affirmation. Le 
sondage montre que c’est au Québec 
que la nécessité d’agir se fait sentir le 
plus au Canada. Il est suivi par la région 
atlantique, alors que c’est en Alberta, 
au Manitoba et en Saskatchewan que 
l’on est le moins d'accord avec cette 
vision des choses. Autre constatation: 
les femmes croient davantage que les 
hommes en la nécessité d’agir pour 
contrer le réchauffement planétaire. 
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Forum multimédias à Yellowknife 


Une premiére, un succès 


« C’était le plus bel événement de Jeunesse TNO! », s’est exclamée Francine Fontaine, coordonnatrice de l’organisation, 
encore émerveillée, au sujet du succès du Forum Multimédia ayant eu lieu la fin de semaine dernière, à Yellowknife. 


Ta nt is 


£dith Vachon-Raymond 


La pluie verglaçante, le blizzard à 
Calgary et la température froide de Yel- 
lowknife n’ont en rien altéré la tenue du 
premier Forum Multimédias de Jeunesse 
TNO, un événement s’adressant à tous 
les jeunes francophones de 13 à 18 ans 
des TNO, du Nunavut et du Yukon. De 
Jeudi à dimanche dernier, une quarantaine 
de jeunes avec leurs accompagnateurs se 
sont éclatés dans des ateliers présentés 
par de Jeunes professionnels 1ssus des 
différentes branches du multimédia. 











TNO SANTÉ 


en français 





Durant toute la durée de l’événement, 
les jeunes ont pu s'initier à divers do- 
maines du multimédia. Ils ont recréé une 
vidéo en stop motion avec Érik Goulet, 
professeur à l’université Concordia et 
cinéaste d’expérience, créer des cartes de 
Noël avec Anna Binta Diallo, une spécia- 
liste en arts visuels, découvrir le monde de 
l’animation 3D avec Xavier Deschênes, 
un artiste travaillant chez Ubisoft, une 
des plus grandes compagnies de distri- 
bution de jeux vidéos au monde, et bien 
plus encore. Pour Alain Muller, designer 
graphique à Winnipeg et conférencier au 
forum, la fin de semaine a 
été une réussite : « On a eu 
des problèmes techniques, 
mais tout le monde est resté 
cool et, finalement, touts’est 
passé comme prévu. » Em- 
manuel Mauriès-Rinfret, 
un Jeune homme d’à peine 
20 ans, travaillant dans une 
boîte de postproduction 
M reconnue à Toronto a quant 
= à lui avoué être tombé en 
amour avec l’organisation. 
« Je marierais Francine! », 














Chronique ŒNO Santé 


Un party du temps des fêtes sécuritaire 


Le temps des fêtes est une des pér1o- 
des de l’année où nombre de gens res- 
sentent beaucoup de gaieté. Toutefois, 
un comportement irresponsable de la 
part de quelques personnes seulement 
peut facilement transformer un bon 
moment en un mauvais souvenir. 

L'alcool estun stimulus fort apprécié 
durant le temps des fêtes, 1l faut connaî- 
tre les risques potentiels à un surdosage 
d’alcool et les astuces pour l’éviter. 
Une intoxication à l’alcool est due à 
une trop grande et trop rapide ingestion 
d’alcool. L’alcool étant absorbé dans 
l’intestin grêle (petit intestin), 1l passe 
bien vite dans le sang. Il est transformé 
et filtré dans le foie. La taille, le sexe, 
les médicaments pris, la santé, la satiété, 
le poids, le moral, le degré de fatigue 
sont des facteurs qu1 influencent l’effet 
de l’alcool. L’alcool est à l’origine de 
plusieurs décès par année, soit par des 
cirrhoses, des cancers, des intoxications 
ou de l’alcoolodépendance. Sans parler 
des accidents causés par l’alcool au 
volant! 

Quelques astuces peuvent vous 
aider à planifier un party agréable et 
vous éviter de finir avec de mauvais 
souvenir. 

1. Demandez aux participants 
d’élire un chauffeur désigné avant le 
party. Cette personne ne boit que des 
breuvages sans alcool afin d’assurer le 
retour à la maison en toute sécurité de 
collègues et amis. 

2. Évitez d’offrirtrop d’amuse-gueu- 
les salés, qui tendent à donner la soif et 
faire boire davantage les gens. 

3. Assurez-vous d'offrir des aliments 
nourrissants en quantité suffisante, 

















pour éviter que les gens ne boivent de 
l’alcool le ventre vide. 

4. Si vous prévoyez un punch alcoo- 
lisé, choisissez un à base non carbonisé, 
comme le jus de fruits. 

5. Prévoyez des activités et divertis- 
sements afin d’éviter que la boisson ne 
devienne le point focal du party. 

6. Ne laissez pas les invités se servir 
eux-mêmes des boissons alcoolisées. 
Choisir un barman de confiance vous 
aidera à garder le contrôle sur les 
portions et le nombre de breuvages 
alcoolisés consommés, à prévenir le 
service d’alcool aux moins de dix-huit 
(18) ans. 

7. Ne jamais forcer quelqu'un à 
consommer de l’alcool. 

8. Mettez fin au service de boisson 
90 minutes avant la fin du party et 
offrez une collation ou un dessert avec 
du café. Il faut se souvenir que SEUL 
LE TEMPS permet de dessoûler. Le 
café etbien d’autres recettes mythiques 
n’ont aucun effet sur ce processus. 

9, Faites l’achat de coupons de taxis 
prépayés pour ceux qui ont trop bu. 
Soulignezles alternatives à la conduite 
en état d’ébrièté tels les chauffeurs 
désignés ou le transport en commun 
dans vos invitations. 














Source: Guide pour un party de Noël 
sécuritaire : 


La chronique TNO santé est pré- 
parée par le Réseau TNO Santé 
en français et se veut un espace 

d'échanges et d’information. 
Contact: www.reseautnosante.com:; 
santef@franco-nord.com 
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Même s’il a parfois été difficile d'aller chercher leur attention durant les quatre 
jours du forum, ces derniers en sont ressortis le sourire fendu jusqu'aux oreilles 
et un brin fatigués! (Photo : Joanne Abraham) 


a-t-1] dit en rigolant. 

« La seule plainte des jeunes c’est 
que c’était trop court! », s’est exclamée 
Francine. Ce qui n’est pas difficile à 
croire après avoir vu les visages 1llumi- 
nés des jeunes participants au courant 
de la fin de semaine. Le samedi soir, 
une soirée de jeux vidéo, de /pod battle 
et d’atelier de photographies avec un 
employé de l’Office national du film au 
Canada, a occupé tout ce beau monde. 
Les plus jeunes comme les plus vieux 
ont participé à toutes les activités avec 
un plaisir palpable. La clôture du forum 
n’a été rien de moins qu’un spectacle de 
Samian, un rappeur algonquin du Québec, 
reconnu pour la portée de son message en 
diapason avec les paroles en algonquin 
et en français de ses chansons. « Des 
jeunes autochtones et des anglophones 
se sont même déplacés pour venir voir le 
spectacle », a noté Rachelle Francoeur, 
assistante de Francine Fontaine pour la 
fin de semaine. Ce qui était, aux yeux des 
organisatrices, un pas significatif vers un 
rapprochement sain entre les différentes 











communautés des TNO. Le spectacle of- 
fert par Samian et son groupe asu soulever 
la petite foule de spectateurs, le chanteur 
métis en a profité pour s’entretenir avec 
les jeunes tout au long de sa prestation. I] 
était accompagné de ses comparses, DJ 
Horg et Shauit Innureggaeman. 

«Iln’y avait rien de plus important que 
d’aller à Yellowknife! », s’est exclamé, 
à son retour, Félix-Antoine Leroux alias 
DJ Horg, du groupe de Samian dont il est 
aussi le producteur. Même s1, selon lui, 1l 
ne s’agissait pas du plus gros show auquel 
il ait participé, 1l s’agissait toutefois de 
l’endroit ou1ls ont été le mieux accueillis, 
et de loin. « De plus, je crois que notre 
message là-bas a eu plus de portée », 
a-t-1l confié en se référant au contexte 
multiculturel des territoires. 

«Les jeunes en veulent un autre, alors 
on a pas le choix! » a conclu Francine Fon- 
taine, en clin d’œ1il à Rachelle Francoeur 
qui sera la nouvelle coordonnatrice de 
Jeunesse TNO, au courant des prochaines 
semaines. (Voir l’article : « Une relève 
promettante » de cette édition). 











Le opuouu à SISAUS || 





Concours Devinez l'auteur(e) 
2e indice : la personne qu1 dessine ces illustrations travaille aux TNO. 





S1 vous croyez pouvoir identifier cette personne, envoyez votre réponse à direc- 


tion aquilon(mac.com 
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Une soirée d’exploration 


artistique excitante à Yellowknife 
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« Ivvavik book », un livre conçu lors de sa résidence d'artiste dans le 
cadre de l'initiative de Parcs Canada « Artistes dans le parc Park Na- 
tional Ivvavik » à l'été 2008. (Photo : Caroline Lafontaine) 


Caroline Lafontaine 


Vendredi, 17 h . La semaine est 
terminée. E-N-F-I-N! C’est rare que 
je dise ça, mais celle-ci a été particu- 
lièrement drainante. Depuis le mois de 
mars, Je travaille avec une collègue et 
un groupe de consultants à la rédaction 
d’un rapport synthèse des 20 années 
de données sur plus de 600 contami- 
nants potentiels dans la rivière Slave, 
et cette semaine, c’était le sprint final 
pour sortir le premier avant brouillon, 
the draft draft comme on l’a nommé 
(je travaille en anglais). Je prendrai le 
temps de vous entretenir sur la rivière 
Slave lorsque le rapport sera publié en 
2010. C’estun sujetintéressant puisque 
cette rivière est le cours d’eau principal 
qui amène l’eau du sud, dont celle qui 
est en contact avec les exploitations de 
sables bitumineux, dans les Territoires 
du Nord-Ouest. Mais aujourd’hui Je 
souhaite vous partager mon excitante 
soirée mondaine de vendredi dernier. 

Première escale: vernissage de Rae 
Braden. Rae est une artiste de Yellowk- 
nife que J’ai connue cet été lorsque J'ai 
travaillé comme bénévole sur la grande 
murale de la Société d’art Aurora. Le 
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programme d’art de l’École Sir John 
Franklin a ouvert la porte du Red Deer 
College à cette jeune artiste de 26 ans. 
« C’est là que Jj’ai appris à dessiner, à 
voir, à construire des choses balancées, 
J'ai touché à tout ce qui est technique » 
avoue-t-elle avec excitation pour l’ex- 
périmentation. C’est au Nova Scotia 
College of Arts and Design University 
d’ Halifax cependant qu’elle a ap- 
profondi la gravure et le dessin. Ses 
pièces exploitent les détails du coeur 
du nord. Les formations géologiques, 
les lichens, les détails des couches de 
la terre, des ossements sont source 
d'inspiration pour cette femme qui 
superpose plusieurs techniques dans 
la plupart des oeuvres de son expo- 
sition intitulée « My big backyard ». 
« Je me sens chez-nous dans tous 
ces éléments et je veux les partager 
aux autres. Lorsque les gens aiment 
quelque chose dans une pièce, je suis 
heureuse. J’aime découvrir l’élément 
qui fait que je peux connecter avec 
l’autre et entrer dans sa perspective. » 
À en croire le nombre de personnes 
et les points rouges qui marquent la 
vente de ses pièces, le vernissage a 
été un succès. 


Deuxième arrêt. La Yellowknife 
Guild of Arts and Crafts et le groupe 
Yellowknife Quilters ouvraient Îles 
portes de l’École secondaire St. Patrick 
High School Rock pour quelques heures 
afin que la population puisse découvrir 
les travaux des membres. Pour certains, 
comme moi, c'était tout simplement 
l’occasion de découvrir une diversité 
de forme et de couleurs autant dans un 
médium que dans un autre: les fibres 
textiles et la terre cuite étant, bien 
entendu, à l’honneur. Pour d’autres, 
la visite était dédiée à identifier les 
cadeaux qu’on achèterait le lendemain 
quand les portes s’ouvriraient à 10 h. 
L'ouverture est un temps convoité par 
plusieurs. En effet, on la souligne par un 
tirage: pour quelques sous les visiteurs 
peuvent courir la chance d’obtenir trois 
minutes avant l’ouverture pour faire ses 
choix. Juste assez de temps pour aller 
chercher ce qu’on a « spotté » la veille! 
Outre les pièces diversifiées et colorées, 
J'ai découvert que la vente de Noël est 
un événement important pour ces orga- 
nismes. Elle permet de rassembler une 
portion des argents nécessaires au main- 
tien et l’entretien des locaux, à payer le 
loyer; 15% des ventes est perçu à cette 
fin. Avant d’être sollicitée pour le tirage 
d’un set de vaisselle qui aura lieu le 12 
décembre et pour lequel des billets sont 
encore disponibles auprès des membres 
de la guilde (http://ykguild.wordpress. 
com/), je me suis sucré le bec avec les 
pâtisseries que les membres avaient 
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concoctées, certainement avec amour à 
en juger par les parfums et les cuissons 
parfaites. Et je n’étais pas la seule à me 
lécher les babines! 

Pleine d’émerveillement et d’en- 
thousiasme pour l’événement à venir, 
j'ai hardiment traversé les quelques 
centaines de mètres qui séparent l’École 
St-Pat’s du NACC dans une tempé- 
rature plus que clémente pour une fin 
novembre nordique. Je n’ai jamais vu 
le NACC aussi bondé. Snowking était 
déjà là tout en jaune avec son énorme 
boucle de ceinture à la Snowking et 
son chapeau loufoque! Une ferveur 
Joyeuse et grandissante envahissait la 
salle de théâtre au fur et à mesure que 
le personnage coloré distribuait ses prix 
de présence à qui les voulait bien. Dans 
le tumulte de l’excitation, Jay Bulckaert 
est apparu pour présenter son oeuvre « 
Triump of the Chill », et remémorer les 
besoins des cinéastes d’ici et inviter ces 
derniers à se rencontrer après le vision- 
nement pour discuter stratégie de lobby 
auprès du gouvernement. Le film est un 
rock-umentaire sur «le plus long festival 
d’hiver du monde » comme le souligne 
le maire de Yellowknife, Gordon Van 
Tighem. C’est aussi 46 minutes d’inti- 
mité avec Anthony Foliot (Snowking), 
et son équipe pour découvrir les étapes 
de la construction du château et de son 
histoire. Un film qui nous rend fier des 
gens d’ici et privilégié d’habiter Yel- 
lowknife. Un film à voir et à partager. 
(www.snowking.ca). 
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Le conseil d'administration de CGA-Territoires du Nord-Ouest 


et Nunavut offre ses félicitations aux deux nouveaux membres 
de son association, Nina Salvador, CGA, et Olin Lovely, CGA. 
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Olin Lovely, CGA 
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l'immense expertise des professionnels comptables CGA 
assure une productivité, une efficacité, une durabilité et 


une croissance accrues aux entreprises d'aujourd'hui. 
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Party de Noël de l'AFCY 





C'est à l'occasion d'une partie de 
quilles que l'AFCY a célébré son 
party de Noëlle5 décembre dernier. 
Malgré les nombreux événements 
qui ont eu lieu en même temps au 
seindesorganisations francophones 
de la capitale, pas moins de 35 per- 
sonnes ont assisté à l'événement. 

« On a eu un problème de com- 
munications, a précisé Roland 





re de l'AFCY. Les 


années passées, on avait eu plu- 
sieurs jeunes et des familles, mais 
cette année, l'école tenait aussi une 
activité de Noëletles jeunes avaient 
un forum ». 

Malgré tout, les gens présents ont 
eu beaucoup de plaisir et ont bien 
aimé la soirée. 

(Photo : Alain Bessette) 
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La collection du 
CPSPG par Catherine 
et Bruno Moosenose 
de Whati 








Comme le lièvre d'Amérique, 
comme le lagopede 


Vous aussi pouvez marcher Sur la neige comme certains de nos animaux d'hiver à fourrure. 
Joignez-vous à nous pour commencer l'hiver du bon pied et chausser des raquettes avec nos 
spécialistes de la région en matière de culture, d'artisanat et de loisirs traditionnels dénés. 
N'oubliez pas de vous habiller chaudement si vous voulez participer 
à nos activités de plein air en raquettes| 


Pour de plus amples renseignements, composez le 873-7551. 


Au plaisir de vous retrouver ax ugéel 


Veuillez noter que certaines activités sont offertes en anglais seulement. 


an 
Territoires du 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


20e anniversaire de l'école 


Les quilles tombaient Les élèves travaillent 





d'arrache- “pied 





æ groupe de Cliff Tuyishime à discute durant l'activité de 20e du mois sde None 
(Photo : Équipe Média ÉASC) 





Abdoulaye Diakhate qui lit l'histoire que son groupe a préparé pour l'activité du 20e. 
(Photo : Équipe Média ÉASC) 


Élève de la semaine à l'école Boréale 





Ryan Painchaud 
Ryan est très gentil avec les amis de la classe. Il adore faire des bricolages et est 
toujours très créatif. On aime beaucoup l’avoir dans la classe de maternelle! 


Le Nunavoix 
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CFRT gagne son pari 


Le souper-bénéfice du 15e anniversaire de la radio francophone d’Iqaluit aura permis d’amasser plus de 8 000$ 


Caroline Pelletier 





L’idée de célébrer les 15 ans de la 
radio communautaire francophone 
quelques semaines avant les vacan- 
ces des fêtes aurait pu s’avérer un 
désastre. Mais les membres delacom- | 
munauté nunavoise ont répondu en 
si grand nombre qu'il a fallu refuser 
des dizaines de personnes. À quelques li 
semaines de cette soirée «tapisrouge ESS 
», l’équipe de Radio Iqaluit n’a pas | 
chômé afin de concocter une soirée 
toute spéciale aux couleurs de CFRT. 
C’est une dizaine d’animateurs bé- 
névoles qui s’est succédée sur scène 
et a fait découvrir sa musique aux 
quelques 75 convives. Également, 
la présence d'artistes locaux tels 
Karen Mackenzie, Gregory Patrick 
McLaughlin et Brandon Quigley 
aura permis de rendre hommage aux 
artistes d’1ci. 

Ce 15e anniversaire aux airs de 
gala était l’occasion idéale pour sou- 
ligner l’implication des bénévoles de la radio — sans 
qui la radio n’aurait pu atteindre l’âge respectable de 
15 ans — et c’est pour cette raison que les animateurs 
Bernie Maclsaac (From blues to bagpipes) et Nik Ka- 
vanagh (Kicking Back) se sont mérités 100$ d’achat de 
musique en reconnaissance de leurs nombreuses années 
d’implication à CFRT. Également, Melissa Mifflin a été 
nommée recrue de l’année pour son dynamisme et sa 
passion qui lui permettent de transmettre comme nul 
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de Radio Igaluit le 3 décembre dernier au Franco-Centre 


autre son amour de la musique. 

Les 15 ans de CFRT ont aussi servi de prétexte à 
une levée de fonds pour l’achat de nouvel équipement 
pour la radio. Par marque de reconnaissance envers la 
radio CFRT en tant « qu’outil précieux de concertation, 
de promotion et de sauvegarde de la langue française 
», le ministère de la Culture, de la Langue, des Aînés 
et de la Jeunesse du Nunavut a remis 5 000$ à l’As- 
sociation des francophones du Nunavut afin d’assurer 
la pérennité de CFRT. Le ministre Tapardjuk a réitéré 








Economie 


Le CCN est né 


Caroline Pelletier 


Le Conseil de coopération du Nunavut (CCN) a 
tenu sa première réunion lundi à Igaluit. Nouveau 
partenaire au sein de la grande famille franco- 
nunavoise, le CCN sera voué au développement 
économique communautaire de la francophonie 
au Nunavut. 

L'assemblée générale de formation du CCN 
a permis d’élire quatre membres au sein de son 
conseil d’administration, soit Étienne Denis à la 
présidence, Moustapha Djalal, secrétaire-tréso- 
rier, ainsi que les administrateurs Suzanne Lali- 
berté et Daniel Cuerrier. Deux sièges demeurent 
vacants, laissant la voie à d’autres gens d’affaires 
franco-nunavois de se Joindre à l’organisme 
récemment créé. 

Il y a plus d’un an que l’Association des fran- 














cophones du Nunavut travaille à la mise sur pied 
de cet organisme, dans l’optique de lui laisser 
une pleine autonomie vis-à-vis cette dernière. 
Même s1 le CCN jouira d’une administration 
distincte de l’AFN, les deux organismes seront 
amenés à collaborer dans l’atteinte de leurs ob- 
Jectifs communs. 

Enregistré officiellement auprès du Registraire 
du Nunavut depuis octobre 2009, le Conseil de 
la coopération du Nunavut souhaite accueillir 
à son bord les gens d’affaires franco-nunavois 
afin de mettre à profit leur expertise dans le 
développement économique du Nunavut, tout 
en favorisant le développement durable et l’en- 
trepreneuriat social et ce, dans une perspective 
d'harmonie avec les autres cultures. 

Le CCN devrait débuter ses activités à compter 
du ler janvier 2010. 














Photo : Ed Maruyama 
L'équipe de CFRT a gagné son pari : c'est salle comble que la communauté a célébré le 15e anniversaire 


l’engagement de son ministère en 
faisant un saut au Franco-Centre 
lors de l’événement. De plus, dans 
une lettre adressée à la direction de 
l’AFN, le ministre n’a pas manqué de 
souligner la contribution de la radio 
communautaire au « développement 
du sens identitaire de la population 
franco-nunavoise et du fait français 
à Iqaluit et au Nunavut ». 

Dans un esprit d'harmonie et 
de partage, tant francophones que 
francophiles étaient présents et ont 
démontré leur attachement à la radio 
francophone. Dans ce même élan de 
générosité dont on a été témoin tout 
au long de la soirée, le grand prix, 
soit deux billets d’avion Iqaluit-Ot- 
tawa, gracieuseté de First Air, qui a 
été remporté par l’animateur Bernie 
Maclsaac, a été mis en vente aux 
enchères. Ce don de Bernie Maclsaac 
a permis d’amasser 2 250$ de plus 
pour la radio et a fait un heureux, soit 

Nicolas Raymond, qui s’est mérité les 
deux billets d’avion. Le bilan financier de cette soirée 
étant presque terminé, c’est plus de 8 000$ qui ont été 
amassés. 

Une semaine après, l’odeur de l’omble chevalier de 
l’arctique et des plats traditionnels libanais flotte en- 
core dans l’air au Franco-Centre. Les tenues de soirée 
et le décor digne de gala ont complété à merveille ces 
célébrations qui dès le départ, se voulaient différentes 
parce que CFRT est, somme toute, différente. 




















{es paroles de l'année dernière aphartiennent 
a passé, celles de l'année qué vient se cherchent 
une nouvelle voër. {afin donne lieu à un 


Que toutes vos entr prises de 2010 


sotent cotronnées de succès: 


.Uexina Sub, 
Gommissaire aux langues du Nunavut 
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Uqauhinut Kamisinaup Havakvia Nunavunmi 
Office of the Languages Commissioner of Nunavut 
Bureau du Commissaire aux langues du Nunavut 
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Petites annonces 
communautaires 


Défilé du Père Noël 
Samedi 12 décembre à 12h. Départ dans le station- 
nement de l’école Nakasuk jusqu’à l’aréna des Jeux 
d’hiver de l’Arctique. Venez rencontre le Père Noël! 
Prix de présence. 











Concours de décoration de lumières de Noël 
L'évaluation du jury se fera le 17 décembre. Inscrip- 
tion : 979-5627 ou 975-8508. Prix à gagner. 


A l’occasion de son 15e anniversaire, 
Radio Iqaluit désire remercier 
ses généreux donateurs 


FRT 


07.3 FM 


IQALUIT + NUNAVUT 


MCLAJ, Gouvernement du Nunavut 
First Air 
D.J. Specialties 
Arctic Circle Dental Clinic 
BRCC 
Nova Inn 
Arctic Ventures 
Iqaluit Dental Clinic 
Arctic Survival Store 


Prêts, pas prêts... 


Caroline Pelletier 


C’est une journée bien spé- 
ciale qui attendait des jeunes 
— et moins jeunes — d’Iqaluit 
le jeudi 3 décembre. En effet, 
Compétences Canada Nunavut 
organisait sa course annuelle de 
bateaux de carton à la piscine 
municipale d’Iqaluit. Chacune 
des équipes disposait de deux 
heures pour fabriquer un bateau 
avec, à sa disposition, une 


feuille de carton de 7 pieds par À 


9 pieds, un rouleau de duck = 
tape et un rouleau de ruban lSSs 


d'emballage. 
Différentes catégories per- 


mettaient autant à des jeunes ; 


de 8e année qu’à des étudiants 


à la formation professionnelle à 


de participer. Les équipes ont 


été jugées selon l’organisa- | 


tion de leur travail, leur esprit 
d’équipe, leur vitesse en piscine 


à bord de leur embarcation et & 


finalement, la flottabilité de 
leur bateau. 
La classe de coiffure du Col- 





VIP Taxi lège de l’Arctique de Suzanne 


Laliberté a formé deux équipes, 
qui sont arrivées en seconde et 
troisième place dans leur caté- 
gorie. Elles étaient très fières 
de pouvoir participer à cette Ja 
compétition dont l’objectif E 
était « de permettre aux Jeunes 
d’ouvrir leurs horizons et de les 
introduire à l’idée des métiers 
manuels », indique Suzanne 
Laliberté. 


Editorial 
Noël, saison 
des cadeaux 


Un merci tout particulier à Earle, Suba, Hassan, 
Omar et à toute l’équipe de l’AFN, aux membres 
de son conseil d’administration ainsi qu’à la 
srande famille nunavoise pour leur soutien. 








Merci de la part 
de toute l’équipe de CERT! 


Photo : Suzanne Laliberté 
Ce ne sont pas tous les bateaux qui ont passé l'épreuve de l’eau lors de la course de 
bateaux en carton organisée par Compétences Canada Nunavut 





Association » des 
francophones 


du Nunavut 


Depuis plus de 27 ans l'Association des francophones du Nunavut assure la défense des 
droits et la promotion des intérêts des francophones résidant au Nunavut, en plus d’en- 
richir leur culture et de contribuer à leur éducation et au développement économique 
de la communauté. Le Nunavut, Territoire des Inuits récemment créé, couvre 21% de la 
Superficie du Canada et compte quelque 32 000 habitants. 


DIRECTRICE GÉNÉRALE OU DIRECTEUR GÉNÉRAL 


Mandats 

e Actualiser les orientations de l’association 

e Assurer la gestion de ses ressources 

e Représenter la communauté franco-nunavoise 





Dans un endroit aussi riche qu'ici — au sens 
littéral parce que les salaires sont souvent plus 
élevés qu'ailleurs -, la période d’achats des 
cadeaux de Noël peut sembler « emballante ». 
Mais même dans la capitale, quand on a fait 
le tour des quelques magasins, on se retrouve 
rapidement à court d’idées. 

À notre rescousse, voilà qu’un marché 
parallèle des cadeaux de Noël se dessine à 
chaque année durant cette période. Marché 


Qualités et aptitudes recherchées 

e Leadership, entregent, capacité d'analyse 
e Diplôme universitaire de ter cycle 

e Expertise et expérience en gestion 

e Maïtrise du français et de l’anglais 

e Capacité d'adaptation 





e__ 


À parallèle qui s’appuie sur une autre richesse, | 
ae . Conditions d’emploi : Lieu : Iqaluit, Nunavut 
Caroline Pelletier celle de l’artisanat et l’art, bref le grand talent Début : 15 mars 2010 
que l’on retrouve ic1 en quantité et qualité Rémunération annuelle : supérieure à 75 000$ 
impressionnantes. 


Information complémentaire : www.franconunavut.ca 





Ainsi, les occasions pour s’en procurer étaient nombreuses depuis quelques se- 
maines alors que les ventes d’artisanat se multipliaient à Iqaluit. Dimanche, c’était 
la grande vente d’artisanat de Noël qui prenait place à l’école secondaire Inuksuk. 
On y trouvait un peu de tout — des petits cadeaux pour remplir les bas de Noël aux 
sculptures impressionnantes d’artistes d’Iqaluit ou de Cape Dorset. 

En parcourant les kiosques, on se rendait vite compte que peu importe ce sur quoi 
nous allions arrêter notre choix, notre achat allait soit soutenir le travail d’un artiste 
d’ici1, soit allait venir en aide à une cause. C’est ainsi que nous pouvions facilement 
nous retrouver à aider les femmes victimes de violence, les sans-abris ou d’autres 
organismes à vocation communautaire. Et à notre grande surprise, on repartait à 
la maison avec des cadeaux, mais aussi avec des petits gâteaux, des biscuits à la 
mélasse et des muffins. Cette solidarité et générosité de la communauté permettent 
de voir autrement le magasinage du temps des fêtes. Générosité qui était tout aussi 
palpable lors du souper-bénéfice pour les 15 ans de CFRT. 

Noël, saison des cadeaux ? Ici aussi on n’y échappe pas, même si c’est parfois 
difficile de trouver quelque chose en particulier. Mais comme pour tout le reste, 
on fini par s’habituer à l’absence de grands magasins. Ça laisse sans doute plus de 
temps pour faire autre chose et plus de place pour la générosité. 


Offres de services 
| Pour le 26 décembre 2009 
À l'intention de Daniel Lamoureux : dlamoureux@nunafranc.ca 
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Le Nunavoix 


A\ssociation » des 


Fancophones 
du Nunavut 


Adresse : C.P. 1799 Iqaluit, NU, XOA OHO 
TéL. : (867) 979-4606 poste 24 

Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 


DE 





Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
Journaliste ou photographe ou pour inscrire 
vos activités dans nos petites annonces com- 
munautaires, veuillez communiquer avec 
nous au (867) 979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : 

www.lenunavoix.ca 


Rédagtrice én cher : 

Caroline Pelletier 

Collaborateurs 

Suzanne Laliberté et Ed Maruyama 

Le Nunavoix est un journal hebdoma- 
daire réalisé par Nunafr@nc communi- 
cations et est distribué grâce à l’aimable 
collaboration de L’Aquilon. 
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Le Club de Bicolo 





Tee) age 


Une petite dinde en papier 


Matériel : 
ion | 
. papier de construcnes | triangle pour le 
aux couleurs d rt | | bec et deux 
| a , | 
(brun, rouge, ] pieds (couleur 
beige, oange) 


——. de papier au 
.Une paire de cis choix). Utiliser 


. De la colle du papier | 
. Des yeUX mobiles | rouge pour découper des barbillons (| a 
Des souliers peau qui pend du cou de la dinde) 


.Tes mains’ 


Découpe un peti t 


Colle-les sur le corp 5 
de la dinde. Dessin e 
| des yeux ou colle de s 
yeux mobiles. 


Trace tes souliers 
sur du papier 
brun et 
découpe-les . 


Trace tes mains sur les autr es couleurs de Colle les traçage 5 
papier (r ouge, jaune, orange et beige). I de tes mains 
faut tracer 7 mains (oranges, jaunes et 
au total, dont 2 sont rouges) en arrièr € 
| beiges (pourle 5 du corps pour 
ailes). Découpe-les. former la queue. 


Colle les mains 
Pour fai re le corps de la dinde, collele s 


traçages des souliers ensemble en 
mettant le s 

talons les uns en 

dessous de 5 

autreset en 

décalant un pe u 

les bouts . 


_beiges surle corp 5 
pour former les ailes. 
Et voilà ta dindees t 
prête! 
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Centre des métiers 


L'école secondaire prend de l'expansion 


L’école secondaire Diamond Jenness (DJSS), de Hay River, aura, dès l’année prochaine, un cours de plus à son 
horaire grâce à la construction du nouveau centre des métiers. « Un bâtiment qui aidera toute la communauté », 
précise Paul Thériault, directeur de DJSS. 


£dith Vachon-Raymond 


Depuis la m1-septembre, le terrain entourant 
l’école secondaire a pris l’allure d’un chantier 
de construction. En effet, l’école secondaire aura 
son propre centre des métiers, dès le printemps 
prochain. 

L'idée n’est pas nouvelle, elle flottait dans 
l’air depuis quelques années déjà. Cependant, 1la 
fallu l’arrivée de M. Thériault, entré en fonction | 
en janvier dernier, pour officiellement lancer les fs 
démarches en ce sens. 











«Nous allons être en mesure d’offrir des cours sa 





d’une meilleure qualité à encore plus d’étudiants |} 
», a-t-1l mentionné, en plus d'annoncer qu’un 
cours de mécanique sera dorénavant disponible 
à l’horaire des élèves. Au coût de 1,9 million de 
dollars, le centre des métiers regroupera les cours 
de charpenterie, de soudure et de mécanique. 
M. Thériault ne prévoit pas que cette expansion 
nécessite l'embauche de nouveaux enseignants, 
précisant que les professeurs déjà en place ont déjà des 
qualifications dans ces trois domaines. « Peut-être que 
ça justifiera l'embauche d’un mécanicien, mais seule- 

















as 
Territoires du | 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Coordonnateur de conférence 
Symposium sur les langues autochtones 
PMO009101 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest invite 

les entrepreneurs ou les personnes qualifiés à soumettre 
une proposition pour s’occuper de la planification et de la 
gestion des opérations et de la logistique du Symposium 
sur les langues autochtones des Territoires du Nord-Ouest 
(SLATNO), qui aura lieu à Yellowknife du 30 mars au 1° avril 
2010. 


Les responsabilités comprendront, sans s’y limiter : 

e l’organisation de la logistique de l’endroit où aura lieu 
l'événement, comme la location et la préparation de 
la salle, le service traiteur, l'équipement audiovisuel, 
l'inscription des délégués, les réservations d'hôtel et des 
billets d'avion, les documents d'inscription, l'accueil et le 
bien-être des délégués, les traducteurs et le transport; 
la collaboration avec les commanditaires et les 
organisateurs du divertissement en soirée; 
le travail avec les animateurs pour s’assurer de respecter 
toutes les exigences logistiques; 
la création et la mise à jour du site Web du SLATNO, 
y compris la conception, la gestion du contenu et 
l'affichage d’articles en temps opportuns; 
la rédaction des ébauches de correspondance, des 
rapports et des autres documents nécessaires et la 
préparation du rapport final du SLATNO au plus tard un 
mois après la fin du symposium; 
le respect du budget alloué pour le SLATNO; 
l'adoption d’idées nouvelles pour accroître le succès de 
l'événement. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au Ministère 

de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Service des 
affaires stratégiques, Lahm Ridge Tower, 3° étage, 4501, 50° 
Avenue, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 6 JANVIER 2010. 


Renseignements généraux : 
Grace Karambi 
Analyste financière principale 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-380-3287 
Fax : 867-873-0330 
Courriel : grace_karambi@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 








ment à demi trempe pour assister nos professeurs », a 
affirmé M. Thériault. 

Il apoute que, selon les rapports ouvriers, la construc- 
tion va de bon train et respecte les dates d’échéances 
mises en place. Les travaux ont été confiés à l’entreprise 
Arcan Construction, de Hay River. 

Le plan d’investissement en immobilisation du 
gouvernement des TNO (GTNO) prévoyait déjà des 
rénovations majeures à l’intérieur de l’école pour les 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Bureaux administratifs Stanton - 
2° étage, Centre Ice Plaza 
CT100881 


- Yellowknife, TNO - 


Le présent appel d'offres concerne la rénovation de bureaux 
locatifs, y compris l’installation de nouvelles cloisons 
PS350, de portes et d’articles de menuiserie ainsi que la 
réalisation de travaux de mécanique et d'électricité. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur des 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Bureau du 
Slave Nord, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 16 DÉCEMBRE 2009. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l’adresse précitée à compter du 4 
décembre 2009. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents d’appel d'offres. 


Afin d’être prises en considération, les offres doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet et 
être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d’appel d'offres. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu’une rencontre 
avant soumission aura lieu à 13 h 30 le 8 décembre 2009, 
au 2° étage de la Centre Ice Plaza (au-dessus du Family 
Vision Centre). 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Alan McOuat 
Agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7625 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





deux prochaines années. « L’école n’a pas vrai- 
ment eu de rénovations substantielles depuis 
son ouverture en 1971 », a expliqué le directeur 
en ajoutant que le projet du centre des métiers 
s’est immiscé dans l’enveloppe prévue aux ré- 
novations des salles d’ateliers déjà présentes à 
l’intérieur de l’école secondaire. L’écolen’ayant 
pas reçu plus que les fonds déjà prévus par le 
plan du GTNO pour construire cet édifice. Un 
montant s’élevant à plus ou moins 36 M$ sera 
injecté d’iciles deux années à venir pourrénover 
entièrement l’intérieur de l’école. «II s’agit de 
rénovations de demi-vie, elles permettront à 
l’école d’allonger sa durée de vie pour les pro- 
chains 30 ans », a aussi mentionné le directeur. 
Les premiers plans de l’architecte ont d’ailleurs 
été soumis à la direction et présentés aux élèves, 
il n’y a pas très longtemps. « Dès le mois de 
février ou mars, nous prévoyons organiser des 
portes ouvertes pour présenter les autres réno- 
vations prévues à DJSS », assure M. Thériault, 
absolument ravi de voir l’école refaire peau neuve. 

Pour le moment, le centre des métiers prend tran- 
quillement forme, près de l’école, tout juste aux abords 
du stationnement. Selon les plans, dès le mois d’avril, 
ce tout nouveau centre pourra être en fonction. II ac- 
cueillera ses premiers étudiants dès la rentrée scolaire 
2010-2011. « Nous sommes en train d’explorer les 
possibilités de l’utiliser à longueur d’année », soutient 
M. Thériault qui veut en faire un édifice utile à toute 
la communauté. 


























réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


Réseau TNO santé 


Demande de Propositions 
de Projets 2010-2013 


pour assurer un meilleur accès à des ser- 
vices de santé en langue française de 
qualité dans les communautés 


Le Réseau TNO santé en français, conjointement 
avec la Société Santé en français fait un appel de 
proposition de projets pour la période 2010-2013 
auprès des promoteurs qualifiés qui oeuvrent à 
l'amélioration de l’accès à des services de santé et du 
mieux-être pour la communauté francophone des 
Territoires du Nord-Ouest. 


Grâce au financement de 478,654 $ accordé par 
Santé Canada en vertu du Programme de contribu- 
tion pour les langues officielles en santé, le Réseau 
TNO santé sera en mesure d'appuyer, au cours des 


trois prochaines années, les activités de partenaires 
soucieux d’assurer un meilleur accès à des services 
de santé en langue française de qualité dans nos 
communautés. 


On peut se procurer des documents de demande de 
propositions de projets 2010-2013 au Réseau TNO 
santé à compter du 4 décembre 2009. 


Pour de plus amples renseignements, communiquez 
avec : 

Jean de Dieu Tuyishime 

Coordonnateur du Réseau TNO Santé en français 
5016, 48e rue C. P. 1325 Yellowknife, NT X1A 2N9 
Téléphone : (867) 920-2919 poste 261; Télécopieur : 
(869) 873-2158 

Courriel : santef@franco-nord.com 


Les lettres d'intention de soumission de propositions 
doivent parvenir à l’adresse précitée au plus tard à : 
15h, heure locale, le mardi 22 décembre 2009. 

Les propositions doivent parvenir à l'adresse 
précitée au plus tard à : 15h, heure locale, le lundi 8 
février 2010. 








Condition de travail 
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L'AQUILON, 11 DÉCEMBRE 2009 


Le comble pour un syndicat c’est. ? 


Depuis le lundi 7 décembre au matin, les dix employés du Syndicat des travailleurs du Nord font du piquetage sur le trot- 
toir devant leurs bureaux fermés. Leur employeur reste intransigeant sur le système de classification des emplois. 


= 


/Maxence ‘Jaillet 





Todd Person, le président du syndicat des tra- 
vailleurs du Nord est dans une position qu’il n’a 
pas l’habitude de cautionner. C’est lui l'employeur 
dénigré par les membres d’un syndicat alors qu’il 
ne veut pas se soumettre aux revendications de ses 
employés. 

Les négociations entre les employés représentés 
par l’unité des métallurgistes unis et la direction du 
syndicat des travailleurs du Nord (STN) ont débuté 
au mois de juillet. De retour aux négociations en 
novembre, l’employeur a livré sa dernière offre 
omettant un système de classification des emplois. 
Après 21 jours de pause, les métallos ont signalé | 
leur intention de faire la grève dès le 27 novembre, À 
mais l’employeur ne leur a pas répondu. C’est le 
Jeudi 3 décembre, tard dans le soir, que les em- 
ployés ont envoyé par courriel un avis de grève 
pour le lundi 7 décembre à 8 h 30. Durant cette même 
semaine, le STN a menacé ses employés de réduire 
leur convention collective aux standards de base des 
normes du travail. 

Pour Ken Howie, le président de cette unité de 
revendication, les actions subséquentes du patronat 
ont entravé les lois des syndicats. « Ils ont supprimé 
nos congés payés dès le 1° décembre, le vendredi 4, 
ils ont réquisitionné toutes nos clés de bureaux et nos 
téléphones. Le 7 au matin, les bureaux étaient fermés 
et personne de la STN n’était présent. Pour nous c’est 
ce qui constitue une fermeture de l’entreprise », énu- 
mère-t-1l avant d’affirmer que des conseillers juridiques 
approfondissent actuellement le dossier. 























as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de conception et de construction 
pour un nouveau centre 
d’apprentissage communautaire 
SC 792624 


- Lutsel K’e, TNO - 


Le GTNO invite les entrepreneurs ou les personnes 
qualifiés à soumettre une proposition pour la conception 

et la construction d’un nouveau centre d'apprentissage 
communautaire d’une superficie brute d'environ 200 mètres 
carrés. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administrateur des contrats, Ministère des Travaux publics 
et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 5009, 49° Rue, 3° étage, Yellowknife NT, au plus tard 
à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JANVIER 2010. 


À compter du 9 décembre 2009, les entrepreneurs et les 


personnes intéressés peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions sous l’onglet Electronic 
Plansroom du site Web de l'Association de la construction 
des TNO à l'adresse www.nwtca.ca. 


Afin d’être prises en considération, les propositions 
cachetées doivent être accompagnées du cautionnement 
énoncé dans les documents de demande de propositions. 


Renseignements généraux : 
Art Durkee 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7917 
Courriel : art_durkee@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
Barry Ward 
Planificateur d'installations 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-6468 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 








Au premier jour de leur piquetage, les employés de la STN organisent 


leur feu de protestation. (Photo : Maxence Jaillet) 





En tout bon patron, Todd Person se défend et clame 
que les employés sont en grève et que la STN n’est pas 
fermée. [Irevendique que sans ses employés, les bureaux 
sont vides à part deux directeurs et deux spécialistes 
politiques et que c’est pour cette raison que les locaux 
sont abandonnés depuis lundi. « Nous respectons leur 
droit de grève », lance-t-1l. 

«Tout ce que nous voulons finalement c’est d’inclure 
un système de classification d’équité salariale. Quelque 
chose de similaire à ce que nos membres et employés 
du gouvernement territorial possèdent. C’était sur la 
table de négociation et leur équipe de négociation n’a 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de conception et de construction 
pour un nouveau centre 
d’apprentissage communautaire 
SC 792623 


- Tsiigehtchic, TNO - 


Le GTNO invite les entrepreneurs ou les personnes 
qualifiés à soumettre une proposition pour la conception 

et la construction d’un nouveau centre d’apprentissage 
communautaire d’une superficie brute d'environ 200 mètres 
carrés. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
l’Administrateur des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5009, 49° Rue, 3° étage, Yellowknife NT ou à 
l'adresse Sac postal 1, Inuvik NT (ou être livrées au rez-de 
chaussée de l’édifice Perry au 91, Kingmingya Road), au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JANVIER 2010. 


À compter du 9 décembre 2009, les entrepreneurs et les 
personnes intéressés peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions sous l’onglet Electronic 
Plansroom du site Web de l’Association de la construction 
des TNO à l’adresse www.nwtca.ca. 


Afin d’être prises en considération, les propositions 
cachetées doivent être accompagnées du cautionnement 
énoncé dans les documents de demande de propositions. 


Renseignements généraux : 
Art Durkee 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7917 
Courriel : art_durkee@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
Barry Ward 
Planificateur d'installations 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-6468 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


pas voulu en discuter. Nous sommes vraiment 
sous le choc que notre patron soit si réfractaire à 
l’inclure dans notre entente, alors que c’est une 
chose prioritaire dans les principes syndicaux », 
s’étonne-t-1l. 

Selon Todd Person, le STN désire retourner à la 
table des négociations rapidement. Mais il soutient 
toujours que ce que demandent ses employés ne 
correspond pas à la réalité d’une organisation de si 
N petite taille. «On demande une classification d’em- 





M2 plois pour une masse salariale plus importante. Ça 


ne se voit pas pour approximativement six postes. 
Car 1l y a dix employés, mais seulement six postes 
au sein de notre syndicat. » 

Le piquetage continuera tant et aussi longtemps 
que les deux parties ne se retrouveront pas autour 
de la table de négociation. Les travailleurs se re- 
laieront devant leurs bureaux et ceux de l’Alliance 
de la fonction publique de Yellowknife, alors que 
pendant ce temps, plus personne ne travaille pour tout 
les membres du syndicat des travailleurs du Nord. 
D’après Ken Howie, et confirmé par l’absence de ré- 
ponse aux appels de l’Aquilon, les employés de AFPC 
soutiennent les grévistes et ne franchissent pas leurs 
piquets de grève en travaillant à la maison. Pour Ken 
Howie, cette situation est honteuse pour tout le mou- 
vement syndical. Le gréviste se permet d’affirmer que 
le comble pour la STN, serait d’engager des briseurs 
de grève afin d’assurer le travail de représentation 
nécessaire des 4 000 autres membres du syndicat des 
travailleurs du Nord. 




















as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de conception et de construction 
pour un nouveau centre 
d’apprentissage communautaire 
SC 792625 


- Réserve de Hay River, TNO - 


Le GTNO invite les entrepreneurs ou les personnes 
qualifiés à soumettre une proposition pour la conception 

et la construction d’un nouveau centre d’apprentissage 
communautaire d’une superficie brute d'environ 200 mètres 
carrés. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administrateur des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, 5009, 49° Rue, 3° étage, Yellowknife NT ou à 
l'adresse 76, Capital Drive, Bureau 301, Hay River NT (ou 
être livrées au troisième étage du B&R Rowe Centre), au 
plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 JANVIER 2010. 


À compter du 9 décembre 2009, les entrepreneurs et les 
personnes intéressés peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions sous l'onglet Electronic 
Plansroom du site Web de l'Association de la construction 
des TNO à l’adresse www.nwtca.ca. 


Afin d’être prises en considération, les propositions 
cachetées doivent être accompagnées du cautionnement 
énoncé dans les documents de demande de propositions. 


Renseignements généraux : 
Art Durkee 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7917 
Courriel : art_durkee@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
Barry Ward 
Planificateur d'installations 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-6468 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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L'AQUILON, 11 DÉCEMBRE 2009 


Énergie alternative 


Et le soleil brillera pour l’eau chaude des Autochtones canadiens 


Le gouvernement fédéral débourse un million de dollars pour un programme 
dirigé vers l’indépendance énergétique des communautés isolées qui produisent 
leur électricité par la combustion de diesel. 


FA Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Territoires du 
[INTelte MeNT- TS: 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 





Agent de la diversité de l'effectif 
Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Services généraux des ressources humaines 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 42,87 $ l'heure (soit environ 83 597 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-14-7306-2 
Date limite : 21 décembre 2009 


Conseiller en matière 
de santé et de mieux-être 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Services généraux des ressources humaines 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 42,87 $ l'heure (soit environ 83 597 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-14-7305-2 
Date limite : 21 décembre 2009 


Spécialiste des technologies du Web 


Ministère de l'Environnement Yellowknife, TNO 
et des Ressources naturelles 

Services partagés — informatique 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement est actuellement à l'étude. En Sus du traitement, 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450$. 


N° du concours : 2009-53-7291-4 
Date limite : 18 décembre 2009 


Conseiller juridique 
Ministère de la Justice 
Division des affaires juridiques 
Poste à durée indéterminée 

Le traitement est établi en fonction de l'expérience et des 
compétences du titulaire du poste. En sus du traitement, 


l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450$. 


N° du concours : 2009-82-7302-3 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Registraire adjoint Titres de 
bien-fonds -— projets spéciaux 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Documents officiels et administration centrale 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 69 674$ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-82-7299-3 
Date limite : 21 décembre 2009 


instructeur d'établissement 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Administration centrale des services correctionnels 
Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 76 362 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-82-7296-3 
Date limite : 21 décembre 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de 
ce CONCOurs pour pourvoir des postes semblables à durée 
déterminée ou indéterminée. e L'obtention d'un certificat de santé 
et la vérification du casier judiciaire sont des conditions 
préalables pour certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


/Maxence ‘Jaillet 


Remplacer progressivement les installations élec- 
triques-diesel qui asservissent économiquement les 
communautés isolées aux aléas du prix du pétrole. 
Diminuer l’impact environnemental de la production 
énergétique des collectivités canadiennes. Promouvoir 
la formation et donner aux Autochtones une emprise 
sur leur production énergétique. Ce sont les objectifs 
visés par le programme écoENERGIE pour le chauf- 
fage renouvelable annoncé, le 7 décembre dernier, par 
la représentante de la ministre fédérale des Ressources 
naturelles, la sénatrice Linda Frum. 

Le gouvernement appuie à raison d’un million de 
dollars, une partie des installations de nouveaux de 
chauffe-eau solaires fournis par la compagnie First 
Power qui a pour mission d’aider les Premières nations 
à acquérir et à s’approprier des technologies propres et 
d’énergie renouvelable. Donna Morton, présidente du 
Centre for Integral Economics estune partenaire de First 
Power. Elle estime que ce programme de chauffe-eau 
solaire est la première pièce d’un casse-tête qui vise à 
éradiquer l’utilisation des ressources nonrenouvelables 
pour la production énergétique dans les collectivités 
isolées. 

« Nous voulons identifier les communautés où les 
gens veulent changer les choses, où les résidents désirent 
travailler avec nous et où l’on peut sentir une passion 
pour les énergies renouvelables. Nous ne voulons pas, 
une fois de plus, installer une nouvelle technologie et 
puis partir. Nous veillerons à la formation de nombreux 
individus pour que les Autochtones reprennent en 
main leur production énergétique et que de nouveaux 
emplois verts soient créés. Les panneaux solaires que 
l’on utilise sont également de bons supports visuels 

















Petites annonces 





Transport 
Je cherche un lift de Hay River à Edmonton la fin 
de semaine du 12-13 décembre. Si vous cherchez un 
compagnon de route pour réduire vos coûts d'essence, 
contactez Jacques Fontaine au 867-872-2338 ou au in- 
dojak@hotmail.com 


pour l’expression artistique. On peut ainsi développer 
plusieurs moyens afin que les Autochtones puissent 
s’approprier leur technologie », dit Mme Morton. 

Elle rappelle qu’historiquement la production énergé- 
tique n’est pas très attractive pour les premières nations, 
que ce soit avec l’uranium ou l’hydroélectricité, les 
Autochtones ont plutôt subi que développer. Elle insiste 
également qu’elle n’a pas rencontré de leaders plus 
passionnés que les représentants autochtones quand 1l 
est question de ressources renouvelables. Elle cite pour 
exemple la communauté la plus à l’ouest de la Colom- 
bie-Britannique, Hesquiaht, qui se prépare d’ici trois 
ans à réduire de 100 pour cent sa production d’énergie 
utilisant le diesel avec des nouvelles technologies, et 
où les éoliennes vont même prendre la forme de totem. 
« Nous optons pour une installation complète au sein 
des collectivités, nous ne voulons pas du syndrome de 
laisser pour compte. Alors nous collaborons avec l’en- 
semble de la population pour développer un système où 
se combine généralement plusieurs sources d’énergie 
renouvelables comme la micro hydro électricité, l’éo- 
lienne et le solaire. » 

Pour l’instant 1l y a une dizaine de projets plus ou 
moins avancés dans leur développement. Mme Morton 
assure que les TNO sont aussi dans la course avec une 
communauté qui les a contactés récemment pour déve- 
lopper un projet. Selon elle dans le Nord, quand on n’a 
pas de soleil on n’en a pas, mais quand c’est la saison 
on est vraiment servi. Continuant à promouvoir son 
produit, elle assure que c’est 12 pour cent de la facture 
d’électricité totale d’un foyer qui peut être absorbé 
par un seul chauffe-eau solaire. Elle mentionne que la 
subvention du gouvernement fédéral avoisinera les 11 
000 dollars pour chaque installation alors que le coût 
du chauffe-eau se situe de 8 à 10 000 dollars. 























Services en informatique 
P.C. Computer, la solution à tous vos problèmes informa- 
tiques. Pour un service en français à domicile, appelez au 
445-2809. 
Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c'est très économique! Contactez-nous à l’Assocation 
de la presse francophone au 1 800 267-7266, par courriel 
à petitesannonces@apf.ca ou visitez le site Internet www. 
apf.ca et cliquer sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


Services divers 








Affaires indiennes Indian and Northern 
et du Nord Canada Affairs Canada 


L* 


Opportunité d'Emploi 


Affaires indiennes et du Nord Canada 


Directeur général régional, Bureau régional du Nunavut 


1 poste permanent à temps complet 


lqaluit, Nunavut 


Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens canadiens 


résidant à l'étranger 


Numéro de référence : IAN09J-009748-000005. Date limite : 8 janvier 2010 


Affaires indiennes et du Nord Canada est à la recherche de personnes intéressées au rôle de 
directeur général régional de son Bureau régional du Nunavut. Au Nunavut, Affaires indiennes 
et du Nord Canada offre un certain nombre de programmes importants pour les Inuit, fait la 
promotion du développement durable et d'un environnement sain et assume la responsabilité 


de la gestion des terres, de l'eau et des ressources naturelles. 


Le directeur général régional travaille à Iqaluit, dirige une équipe de 100 personnes et relève 
du sous-ministre adjoint, Affaires du Nord, qui se trouve à Ottawa. Le poste nécessite un 
dirigeant qui peut établir et entretenir de solides relations avec les organismes inuit, le 
gouvernement du Nunavut, les associations locales et régionales, les ministères fédéraux ainsi 
que des entreprises locales, nationales et internationales. Le directeur général régional doit en 
même temps diriger une grande équipe, gérer des projets complexes et donner des séances 
d'information et du soutien au personnel d’Affaires indiennes et du Nord Canada sur les 


questions touchant le Nord. 


Affaires indiennes et du Nord Canada offre un bon salaire et un ensemble complet d'avantages 
sociaux pour les postes dans le Nord. II est possible qu’un logement soit offert au titulaire du 
poste. Si vous désirez en savoir plus, veuillez consulter le site Web à l’adresse suivante : 
http://emplois.gc.ca. Pour des renseignements supplémentaires concernant les fonctions du 
poste, veuillez communiquer avec Michael Nadler au (867) 975-4503 


This information 1s available in English. 


par des élèves 

ASCADOS, l'entreprise 
des élèves de la 9° à la 
11° année de l'École Al- 
lain St-Cyr est prête à 
vous servir. Service de 
traiteurs, gardiennage et 
animation de fêtes pour 
enfants, déneigement, 
promenade de chiens, 
services administratifs et 
toutautre demande. Nous 
rammassons des fonds 
pour deux voyages: un 
échange étdiant avec des 
nouveaux immigrants 
de Montréal et un pro- 
jet de développement 
communautaire dans un 
pays d'Amérique centrale. 
Encouragez-nousetaidez- 
nous à atteindre notre 
but! Nous accepterons 
gracieusement vos dons! 
Vous pouvez rejoindre 
ASCADOS par courriel 
à ascados@hotmail.com 
ou au téléphone à (867) 
873-3223. 


Canada 








Le Canadien de Montréal 


De précieux points 


Alain TSessette certainement pas Joué à la hauteur d’un gardien qui vient 
de remporter le trophée du meilleur gardien de but. En fait, 
c’estle franctireur Michael Cammalleriquia volé la vedette, 
inscrivant son nom en grosses lettres dans le livre d’histoire 
du Canadien et de la LNH en comptant un tour du chapeau 
grâce à ses trois buts en deuxième période. Dès ce tour du 
chapeau, le party était pogné au Centre Bell. 


J’aibien aimé cette cérémonie, mais j'apprécie également 


À ma surprise, le Cana- 
dien vient de remporter trois 
victoires inespérées contre les 
Bruins de Boston (5-1), contre 
s les Flyers de Philadelphie(3-1) 
et contre les Sénateurs d’Ot- 
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campagne. Cela permet au Canadien de demeurer au 
plus fort de la course pour l’obtention d’une place en 
série éliminatoire. 

En restant pas trop loin du huitième rang, rang qu’il 
occupe le 9 décembre, le club peut donc espérer que les 
retours anticipés de Brian Gionta et d’Andrei Markov 
pourront lui permettre de regagner rapidement du terrain 
durant la dernière portion du calendrier. 


NA tawa (4-1). Comme plusieurs 
4, partisans du Canadien, la 
| victoire contre Boston aura 
été très satisfaisante en raison 
du contexte entourant ce match soit la célébration du cen- 
tenaire du club. 

En effet, le match du 4 décembre a été précédé par une 
belle cérémonie d’une heure visant à souligner cet anni- 
versaire et aussi pour offrir à d’anciens joueurs la chance 
à nouveau de se payer un bain de foule. Que ce soit la 
présentation des anciens Joueurs et entraîneurs, ou le retrait 
des chandails d’Elmer Lach (91 ans) et d’Émile Bouchard 
(90 ans), ce fut une belle cérémonie. 

Je croyais cependant que le match suivant viendrait 
gâcher la soirée. Les deux performances décevantes du 
Canadien plustôt dans lasemainenelaissaientrien présager 
de bon, surtout que Montréal avait joué la veille à Buffalo 
(défaite de 6-2) et que Boston était dans une séquence de six 
victoires et d’une défaite en prolongation en sept matchs. 

Mais voilà qu’un peu de magie s’est opéré. Contre 
toute attente, ce sont les joueurs des Bruins qui ont semblé 
perdre leur concentration en cette soirée. Tim Thomas n’a 





domaines d'études. 


Les stagiaires admissibles doivent : 


- être des citoyens canadiens ou des immigrants reçus; 


- être âgés de 30 ans ou moins; 


- avoir fait des études en biologie, en agriculture, en médecine vétérinaire ou 


en technologie appliquée; 


- avoir obtenu un diplôme d'une université, d'un collège, d'un CEGEP ou d'une institution 


provinciale au cours des trois dernières années. 


Les employeurs admissibles sont : 


. des organisations qui offrent des stages de travail dans le domaine de 


l'agriculture au Canada; 


. des entreprises du secteur agricole, organismes à but non lucratif, gouvernements 
provinciaux et municipaux, associations, commissions, conseils et universités. 


Les employeurs qui ont embauché un stagiaire après le 1° avril 2009 et qui satisfont aux critères du 
programme peuvent être admissibles à une aide financière. 


Pour obtenir d’autres précisions ou un formulaire de proposition de projet : 


Site Web : agr.gc.ca/objectifcarriere 
Téléphone : 1-866-452-5558 
Courriel : objectifcarriere@agr.gc.ca 


Les nouveaux diplômés intéressés peuvent obtenir de plus amples renseignements 
au sujet du Programme objectif carrière sur le site Web agr.gc.ca/objectifcarriere 


Agriculture et 
Agroalimentaire Canada 


Agriculture and 
Agri-Food Canada 


Le 


Objectif carriere en agriculture 


Le Programme objectif carrière vise à créer des occasions d'emploi pour les diplômés récents 
en agriculture, en agroalimentaire, en science agroalimentaire et en médecine vétérinaire. 

Le programme fournit une aide financière aux employeurs pour l'embauche d'un stagiaire 
dans le secteur agricole et agroalimentaire, permettant à la prochaine génération de travailleurs 
d'acquérir une expérience adéquate en vue d’une carrière à long-terme dans leurs 


le fait que les cérémonies du centenaire sont finalement ter- 
minées etqu’onnereverra plus certains des affreux chandails 
historiques. C’estbienbeaulanostalgie, maistrop, c’esttrop. 
J’en avais vraiment ras le bol de ces cérémonies. 

Le match suivant remporté contre Philadelphie a aussi 
été une surprise. Ce match lançait une série de quatre 
matchs en six Jours. Heureusement pour le Canadien, il a 
su profiter du fait que les Flyers en arrachent énormément 
depuis deux semaines (une seule victoire en neuf matchs). 
De la façon dont le Canadien performe depuis le début 
de la saison, on a plus de crainte de voir un adversaire 
qui est dans une séquence sombre rebondir face au club 
montréalais. 

Le retour de Hal Gill semble avoir raffermi la dé- 
fensive. En incluant le match contre Ottawa, les adver- 
saires du club n’ont compté aucun but en 22 avantages 
numériques. Son retour a aussi marqué le transfert de 
Marc-André Bergeron de la défense à l’aile gauche, 
tout comme le Canadien avait fait avec Mark Streit 
en 2007-2008. 

Ces six points récoltés contre Boston, Philadelphie 
et Ottawa pourraient se révéler déterminants en fin de 
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ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 


ES, STANTON 


Commis aux déplacements 
pour raisons médicales 


Ministère des Finances Yellowknife, TNO 





Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,26 $ l'heure (soit environ 
57 057 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-17-7308-2 
Date limite : 21 décembre 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laino, 

2° étage, C.P 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 
867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Technologue de laboratoire - 


laboratoire principal 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure (soit environ 
69 674 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-17-7307 
Date limite : 18 décembre 2009 


Orthophoniste (deux postes) 
Yellowknife, TNO 


Postes à durée déterminée — 
du 1% avril 2010 au 1° avril 2011 


Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 
76 362 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-17-7309 
Date limite : 15 janvier 2010 


Infirmière autorisée - 
obstétrique (0,75 ETP) 


Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 
76 362 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-17-7298 
Date limite : 18 décembre 2009 


Coordonnateur 
des soins aux patients 
(deux postes de 0,9 ETP) 


Yellowknife, TNO 
Postes à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,87 $ l'heure (soit environ 
83 597 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-17-7297 
Date limite : 18 décembre 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 

à partir de ces concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 
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Flusher' les angliscismes 


Livres francophones 





Antoine Gaborieau sort un nouveau dictionnaire pour que les francophones du Canada 
puissent se réapproprier toute la latitude et la diversité de la langue française. 


/Maxence ‘Jaillet 


Est-il si difficile de se watcher’ dans un miroir? 
D'ouvrir les yeux sur nos habitudes langagières, et 
de réaliser à quel point nos expressions, nos réac- 
tions, notre vocabulaire sont teintés de mots anglais? 
C’est bien nos yeux qu’il faut écarquiller plus que se 
curer les oreilles. Ces dernières sont depuis bien trop 
longtemps amadouées au doux son simplifié des mots 
anglophones. 

Un Franco-Manitobain de Saint-Boniface a décidé 
d’écrire noir sur blanc une longue liste alphabétique 
qui présente des mots et des expressions empruntés 
à la langue anglaise et utilisés par les francophones 
du Canada. Le Petit Gab1 d’Antoine Gaborieau est un 
dictionnaire qui montre les vraies couleurs de la pa- 
labre canadienne-française. Il reste que pour l’auteur, 
ce recueil n’a pas forcément été rédigé pour pointer 
du doigt, mais davantage pour procurer un outil afin 
d’apprivoiser la diversité de la langue française. Selon 
lui, c’est la clé pour se défaire de tous ces anglicismes. 
« On est tellement habitué à utiliser le mot anglais. 
J’entends souvent utiliser le mot challenge alors que 
nos avons le mot défi en français. Apprivoiser, ça veut 
dire qu'avec le temps, on trouve que le mot français va 
aussi bien que le terme anglais », assure l’auteur. 

Quelques pages suffisent pour se rendre compte que 
ces mots ont tous des alternatives typiquement françai- 
ses, qu’ils soient attachés au vieux continent tel que 
le parking” des Français; qu’on les croient enracinés 
dans notre culture de colons de Nouvelle-France avec 
l’expression n’être pas sorti du bois”; qu’ils soient tel- 
lement ancrès dans nos habitudes afin de nous pousser 
à retourner un appel”; qu’ils appartiennent au discours 
courant de nos interlocuteurs anglophones comme 
par exemple des projets de développement mis sur le 
back burner*; ou encore qu’ils soient tellement cool’ à 




















utiliser. 

C’est au fil de sa carrière 
en enseignement, qu’An- 
toine Gaborieau a puisé sa 
motivation à écrire le Petit 
Gab1. « [Ce livre] C’est 
surtout pour les jeunes, 
parce que c’est l’avenir. 
Et c’est par déformation 
professionnelle que Jj’ai 
voulu retenir tous ces angli- 
cismes dont on est vraiment 
submergés. » L’auteurnote 
qu'il a recensé beaucoup 
d’anglicismes chez les 
Français, beaucoup chez 
les Québécois, mais encore 
plus chez les francophones 
de l’Ouest canadien. 

Antoine Gaborieau reste 
humble et admet qu’il a 
pu faire des erreurs et que 
ce dictionnaire n’est pas 
exhaustif. Il mentionne 
d’ailleurs qu’il est entendu 
avec les Éditions des Plai- 
nes, qu’une nouvelle édi- 
tion corrigée et améliorée 
soit publiée. 














! Débarrasser 

? Regarder 

* Parc de stationnement 
* Au bout de ses peines 
* Rappeler 

6 En veilleuse 

7 À la mode 
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Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 88 


HORIZONTALEMENT 
1- Petit portefeuille destiné 
à contenir des billets 
de banque. 
Rassemblerait en faisant 
du bruit. 
Drame lyrique japonais. 
— Elle protège lors de com- 
bats. 


française de l'Atlantique. 
10- Formules. — Usages. 
11- Fleuve d'Italie. 

— Elle tient la comptabilité. 
12- Point cardinal. 

— Plaquettes de métal. 


VERTICALEMENT 


Ce qui fait qu'un être est 
lui-même et non un autre. 
— Deuxième calife des 
musulmans, il conquit 

la Perse. 

Fixer sa demeure habituelle. 
— Justifient, légitiment. 
Manifestasses ton 


mécontentement. — Le moi. 


Avion à décollage et 
atterrissage courts. 

— Produire un 

bruit grinçant. 

Gamme. — Observent, 
surveillent secrètement. 

— Gamme. 

Point cardinal. — Femme 
d'un raja. — Île de la côte 


Paquets contenant des repas 
froids destinés à un voyageur. 
Os plats, larges, minces et tri- 
angulaires. — Ruisselet. 
Gamme. — Sert à 

conserver les végétaux. 

— Porte en avant. 

Qui a la forme de la truffe. 

— Dépression marécageuse 
du Soudan. 

Fondes. — Professionnel. 
Homme politique français 
(1833-1886). 

— Très étonnante. 
Insolences. 

Petit poème lyrique. 

— Propres aux ânes. 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


9- Pièce de harnais qu'on place 
sur la tête des bêtes de 
somme. — Se suivent. 

— Homme politique français 
(1847-1919). 

10- Recouvertes de tain, en 
parlant des glaces. 

— Patrie d'Abraham. 

11- Nuisible, périlleuse. 

12- Caractérisées par 
le ronflement. 


RÉPONSE DU NO 87 
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ictionnaire des anglicismes 
du Canada français 
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Se ne de vos études. Cela est très exigeant 
DFOSCOPE mais la planète Jupiter fait que vous 
/ pouvez parvenir à ce que vous voulez 
accomplir. 
BALANCE 
Vous êtes très subtil dans ce que vous 
exiger. Plusieurs choses qui ont de l'impor- 
tance pour vous ne sont pas nécessairement 
matérielles. 


BÉLIER 


SEMAINE DU 13 AU 19 DÉCEMBRE 2009 
Vous avez besoin d'être très aimé. Vous 
êtes très lié à tout ce qui touche vos 


es sentiments. Vous ne voulez pas vivre dans 


Bélier l'indifférence. 


{D 


Balance 


SCORPION 

Vous êtes très partagé entre voire vie 
affective et vos espoirs de succès. Bientôt, 
vous saurez mieux faire la part des cho- 
ses et la planète Uranus fait que cela sera 
très affirmatif. 


TAUREAU 
Vous vous rapprochez énormément des 
ens auxquels vous avez été attachés 
. le passé. Cela vous apporte de 
l'harmonie. La planète Vénus vous fait 
espérer que tout soit tendre. 
SAGITTAIRE 
Vous vous acheminez vers des situations 
où vous aurez beaucoup à compter sur 
vous-même. Cependant, cela ne sera pas 
trop compliqué. 


GÉMEAUX 

Vous pouvez très bien vous rendre compte 
par vous-même de la valeur de ce qui 
vous est offert au plan de votre travail. 
Cependant, vous ne voulez pas que cela 
entre en opposition avec ce que vous êtes 


CAPRICORNE 
profondément. 


Vous êtes dans une période où tout ce que 
vous faites prend beaucoup d'ampleur. 
Vous avez besoin de voir jusqu'à quel 
point vous pouvez vous en demander. 


CANCER 
Vous avez besoin de sentir jusqu'à quel 
point vous comptez pour les autres. 
Cela est primordial pour vous. Vous êtes 
capable de très bien comprendre ce que 
VOUS vivez. 


VERSEAU 

Vous avez un grand sens du travail. 
Vous serez capable de mieux pouvoir en 
profiter. La planète Mercure fait que cela 


LION vous apportera beaucoup de satisfaction. 


Vous êtes très sûr de voire indépen- 
dance. Vous ne voulez pas être perturbé 
dans ce que vous jugez être essentiel 
pour vous. Vous espérez être mieux 
compris qu'autrefois. 


POISSONS 

Vous vivez une grande chance car présen- 
tement, plusieurs choses qui vous étaient 
nuisibles s'éloignent de vous. Vous vous 


VIERGE sentez très bien. 


Vous accordez beaucoup de votre temps à 


Vierge Une recherche personnelle dans le domai- 


